August 15 (DN-1)

narrative

A. August 15 (DN-1)

A delightful narrative text provided by Durga following the celebrations he had just at-
tended as a middle school pupil in Bastar village. These celebrations were for India's Inde-
pendence Day, August 15.!

A.1 Free Translation of Text

It was August 15.

1 got up very early. And, they heated water for me. I cleaned my teeth and bathed.

And I went to school empty handed. We didn't take our bags today. All the boys came like
this. Khaki pants. Having worn khaki shorts and white shirts they came.

They paraded the flag around today. It's name is August 15. Today it was August 15.

All the school’s boys and girls lined up. And they shouted loudly.

Should I tell about the shouting thing?

Researcher: yes.

Whoever it was, cried out "Hail August 15".

Then we cried out "Hail, hail!"

And (some cried out) "Hail the 3-coloured flag!", (and) we all cried out "Hail, hail!"

And they took hold of drums and they played the drums and made us walk all over the
place, on the roads, and later we came to the high school.

Everybody, we all sat on spread out cloth. All the girls sat on chairs.

And the big sahab took our names there.

Then they sang songs.

They gave speeches.

They made us listen to stories.

They sang, the girls and boys.

And later they played games. Later tenth and eleventh and twelfth and thirteenth (grades)
played.

Later we went to the hostel and there we sat.

Then they gave us chappattis and vegetable fritters.

Then we ate.

I brought one for Noni.

!Cass: 4:2:27-34 1968. HLB-DN-1. Narrator: Durga Ram Kasyap. Researchers: Betsy Schuyler and
Fran Woods.
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And at the shop we three boys got our money together. And we bought 10 anna's worth
of coconut. And, 2 anna's worth of juggery. We brought (them) on the way (home and) we
broke (the coconut). And we shared it out among the three of us.

That's all.

They made them play, they wrestled (one another).

Today it wasn't a "one, two" thing. It is that thing. Bai, it's not that thing.

That's not good.

Um, they wore frocks. And they tied on red ribbons. And blue shirts. The girls from the
ashram wore (clothes) just like that. And our middle school girls (wore) a clean dress. The
dresses are very clean.

And the long trousers the boys wore were very clean. The girls' clothes also (were very
clean). They were beautifully clean. And they wore (them). Having tied on the red ribbons.

That's it.

A.2 August 15 Interlinear

DN-1:1
e A g
padra agost holi
NUM N \%
fifteen August become-3S.NM.PC
It was August 15.

DN-1:2.1
mo e Fadl
moé  boredaé utle
PPRON ADV Y%
I big-time get up-1S.PTC
I got up very early.
DN-1:2.2
AT S TEr T A q=T TS|
aur dzanu pani topan dila moatfo kadze
CONJ PRT N Y% POSSPRON POSTP

and focus water heat-CAUS-CONJ.COMP-BEN-3P.PTC [=POSS for
And, they heated water for me.

DN-1:2.3
GG FLA AT AR
datun korle aur nahale
N \% CONJ V

teeth cleaning stick do-1S.PTC and  bathe-1S.PTC
I cleaned my teeth and bathed.

DN-1:3.1

AT S TISH et FATT 1|
aur dzanu poruk gele tfutfae hat
CONJ PRT V Y% N

and focus study-INF go-1S.PTC empty-handed
And I went to school empty handed.



August 15 Interlinear

DN-1:3.2

AT ST CINE 2
dzora adszi ni nei
N ADV NEG V

bag today-EMP not take-1P
We didn't take our bags today.

DN-1:3.3
qd oFT TT qEHT AT
sob leka moan oasni ila
ADJ N PRT ADV A4

all boy =PL like this-EMP come-3P.PTC
All the boys came like this.
DN-1:34
gret Uee|
kPaki pent
N
khaki pants
Khaki pants.
DN-1:3.5
EIEIRARG TR i EECC EAECH
khaki hapen{ aur saped kurta ne pfidun
N CONJ N N POSTP V
khaki shorts and  white and clean shirt =LOC wear-CONJ.COMP

=T
ila
\%
come-3P.PTC
Having worn khaki shorts and white shirts they came.

DN-1:4.1
LS Her  wEE
hun adszi dz"3da pshrala
DEM ADV N \%

that today-EMP flag parade flag around-3P.PTC
They paraded the flag around today.

DN-1:4.2
el I 4T A A
huntfo naw padra agest ae
POSSPRON N NUM N EQ

IT=POSS  name fifteen August is.3S
It's name is August 15.
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DN-1:4.3

SIS 9T A gl
adszi padra ogost holi
ADV NUM N Y%

today-EMP fifteen August become-3S.NM.PC
Today it was August 15.

DN-1:5.1
a9 THRA A1 AR ABI A ATA AT AT
sab iskul tfo leka leki moan lain lain hola
ADJ N PRT N N PRT N \%

all  school =POSS boy girl =PL line of people become-3P.PTC
All the school's boys and girls lined up.
DN-1:5.2
AT AT GF AL A
aur dzanu kPub Kkir kirla
CONJ PRT ADV V
and focus much shout-3P.PTC

And they shouted loudly.

DN-1:6
FEHTAT It & & FEE?
kir kirlo biti ke  bole saguaé
ADJ CLSS CASE ADV V

scream-ADJR thing GOL also tell-1S.F2
Should I tell about the shouting thing?
Researcher: yes

DN-1:7
"G STEA A" AT T HEA HA
padra agost ki bolla kon kon mon
idiom A% RPRON RPRON PRT
hail August 15  say-3P.PTC who who =PL
Whoever it was, cried out, "Hail August 15."

DN-1:8

qa, ST SO ST, Sl
tebe ami dzae dzae bollu
CONJ PPRON idiom \%

then we-EMP "Hail, Hail" say-1P.PTC
Then we cried out, "Hail, hail!"

DN-1:9
AT ST, " EEL I 0 AR 1 L 1 L o
aur dzanu tirdga dz"3da ki dzae dzae bollu
CONJ PRT  ADJ N CONJ idiom Y%
and focus tricoloured flag or "Hail, Hail" say-1P.PTC

August 15 (DN-1)

And (some cried out), "Hail the 3-coloured flag!" (and) we all cried out, "Hail, hail!"
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DN-1:10

SR 1 O L S B R E I R IS 1

aur dzanu badza mon d"orla hun mon ke  badzala

CONJ PRT N PRT V PPRON CASE V

and focus drum =PL take hold-3P.PTC they GOL play drum-3P.PTC
AEHT ST AT FATAT g1  gg® ek
aur dzanu gulae bulala hun sorak sorak
CONJ PRT ADJ IT DEM N N

and focus everywhere-EMP walk around-CAUS-3P.PTC that road road

AFT FX S BEEERA A ESi
aur pPer dzanu haiiskul ne ilu
CONJ ADV PRT N POSTP V
and again focus high school =LOC come-1P.PTC
And they took hold of drums and they played the drums and made us walk all over the
place, on the roads, and later we came to the high school.

DN-1:11.1
q9 ART ST 2T Il =T EIEE
sob log  aur tat peti mon ne boslu
ADJ N CONJ N PRT POSTP V

all people and large sitting cloth =PL. =LOC sit-1P.PTC
Everybody, we all sat on spread out cloth.
DN-1:11.2
a9 ol 99 FET AT e
sab leki mon kursi mon bosla
ADJ N PRT N PRT V
all girl =PL chair =PL sit-3P.PTC
All the girls sat on chairs.

DN-1:12
qHT A HAEd ST gl TTHT Gl
aur bore sahab dzanu hunlsge naw mon d"rlo
CONJ ADJ N PRT ADV N \Y%

and big gentleman focus at that place name=PL take hold-PTC.3S.M
And the big sahab took our names there.
DN-1:13
R I 1 - S 1
hun mon tebe git mon gaula
PPRON CONJ N PRT V
they then song =PL sing-3P.PTC
Then they sang songs.
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DN-1:14
qrEa AT
bMason dila
N \%
speech give-3P.PTC
They gave speeches.?
DN-1:15
FAAT  HATATI
kobita sunala
N \Y%
story  cause to hear-3P.PTC
They made us listen to stories.’

DN-1:16
FET ST JH AT AFT A
hun man gaula leki mon leka mon
PPRON \Y% N PRT N PRT
they sing-3P.PTC girl =PL boy =PL
They sang, the girls and boys.

DN-1:17.1

AT ® A @A g

aur pPer dzanu kel holi

CONJ ADV PRT N A%

and again focus game become-3S.NM.PC
And later they played games.

DN-1:17.2
TE FEHT AT ST SARHT AT AT AT e Rt
pase dosmi tfo aur igarmi tfo barmi tfo aur termi

ADV NUM PRT CONJ NUM PRT NUM PRT CONJ NUM
later tenth =POSS and eleventh =POSS twelfth =POSS and thirteenth

=7 greAT|

tfo holi

PRT Vv

=P0OSS become-3S.NM.PC

Later tenth and eleventh and twelfth and thirteenth (grades) played.
DN-1:18

AHT T gEed A T AT A T gar qEel
ami pase hastal ne gelu aur dzanu e huta boslu
PPRON ADV N POSTP V CONJ PRT DEM ADV V

we-EMP later hostel =LOC go-1P.PTC and focus this there sit-1P.PTC
Later we went to the hostel and there we sat.

2The term 9TH is a borrowing from Hindi.
3The term F1dT is a borrowing from Hindi.
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DN-1:19

GE RS IG G- N e
tebe dzanu rofi bPadzea dila
CONJ PRT N N Y%

then focus chapatti vegetable fritters give-3P.PTC
Then they gave us chappattis and vegetable fritters.

DN-1:20
GE BRCIE(
tebe kMadlu
CONJ V
then eat-1P.PTC
Then we ate.
DN-1:21
Tedw & AT &Sl A & HIU|
gotok ke  noni kadze anun dile moé
NUM CASE VOC POSTP V PPRON
one GOL Noni for bring-CONJ.COMP-BEN-1S.PTC |
I brought one for Noni.
DN-1:22.1
AT A g o AHT  dF AW AR A AL AT
aur dzanu d"ukan ne ami tin dz"an leka tfar tfar ana
CONJ PRT N POSTP PPRON NUM CLSS N NUM NUM N
and focus shop  =LOC we-EMP three person boy four four money unit
FHET
bonalu
\%

make-1P.PTC
And at the shop we three boys got our money together.

DN-1:22.2
AT ST A< EEE T 9T =TI
aur dzanu nager g"enlu dos ana tfo
CONJ PRT N \Y% NUM N PRT

and focus coconut buy-1P.PTC ten money unit =POSS
And we bought 10 anna's worth of coconut.

DN-1:22.3

dqSHT T AT T
aur dui ana tfo gur
CONJ NUM N PRT N

and two money unit =POSS juggery
And, 2 anna's worth of juggery.
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DN-1:22.4
a1e A kR
bate anlu p"utalu
N \% \%

direction=LOC bring-1P.PTC break-1P.PTC

We brought (them) on the way (home and) we broke (the coconut).
DN-1:22.5

AT S dEr®eg diF AW

aur dzanu batakerlu tin dz"an

CONJ PRT \% NUM CLSS

and focus share-1P.PTC three person

And we shared it out among the three of us.

DN-1:23
T ar Em
hutli to ae
ADV CONJ EQ
that small amount thus is.3S
That's all.
DN-1:24
AT *F Fae] ATAT ATST 91T 31T
hun mon ke kobdi  kPelala 16da para hola
PPRON CASE N \Y% \%
they GOL wrestling play-CAUS-3P.PTC wrestle-3P.PTC
They made them play, they wrestled (one another).
DN-1:25.1
TSy, "UFEL" Al AT TS
adszi ek do biti nu ae adzi
ADV idiom CLSS NEG EQ ADV

today-EMP "One two" thing not is.3S today-EMP
Today it wasn't a "one, two" thing.*

DN-1:25.2
Eull EiciiE
huni biti ae
DEM CLSS EQ
that-EMP thing is.3S
It is that thing.
DN-1:25.3

T aGE | & AR
e bai hun ke nai
DEM VOC DEM CASE ADV
this Bai that GOL no
Bai, it's not that thing.

4The idiom T# &T /ek do/ is a borrowing from Hindi and is assumed to be a reference to marching,
something apparently not very pleasant according Durga's assessment in the next few sentences.
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DN-1:25.4
gl #=&T U
hun stf’a nu ae
DEM ADV NEG EQ
that good not is.3S

That's not good.

DN-1:26.1
T T FFE T HiEdT
kae to pPorak mon pPidla
EXCL N PRT V

EXCL-hesitation dress =PL wear-3P.PTC
Um, they wore frocks.

DN-1:26.2
AT S A a1 %wiar #9 FiEd Tl
aur dzanu lal lal pPita mon badla
CONJ PRT ADJ ADJ N PRT V
and focus red red ribbon =PL tie-3P.PTC
And they tied on red ribbons.

DN-1:26.3
AT AT Arersm s Fwger A
aur dzanu nilea nilea kurta mon
CONJ PRT ADJ ADJ N PRT
and focus blue blue shirt =PL
And blue shirts.

DN-1:26.4
AT AT AHT " FAAT hrEdT|
asrom tfo leki mon usni phidla
N PRT N PRT ADV Y%

ashram =POSS girl =PL like that-EMP wear-3P.PTC
The girls from the ashram wore (clothes) just like that.

DN-1:26.5
AT |l ST SR a7 ol 99§ 497 UE A
aur amtfo midil iskul  tfo leki mon sab tfo ek  dores
CONJ POSSPRON N PRT N PRT ADJ PRT NUM N

and we=POSS middle school =POSS girl =PL all =POSS one dress

ST I
udzer udzer
ADJ ADJ

clean clean

And our middle school girls (wore) a clean dress.
DN-1:26.6

TR HAO I H¥T AU

pPorak mon udzer udzer ae

N PRT N ADJ EQ

dress =PL clean clean 1is.3S

The dresses are very clean.
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DN-1:27.1
AT T |/ U A9 N IS ATl
aur dzanu p"ul penf mon udzer udzer ae
CONJ PRT N PRT ADJ ADJ EQ
and focus long trousers =PL clean clean 1is.3S

And the long trousers the boys wore were very clean.
DN-1:27.2

dE AT AT dr

leki moan tfo bole

N PRT PRT ADV

girl =PL =POSS also

The girls' clothes also (were very clean).
DN-1:27.3

ST e 0|

modza udzer ae

ADJ ADJ EQ

beautiful clean is.3S

They were beautifully clean.
DN-1:27.4

AT higd Il

aur pPdun dila

CONJ V

and  wear-CONJ.COMP-BEN-3P.PTC

And they wore (them).
DN-1:27.5

ATA ATA FHTT T FEAT WA A

lal lal kaeto pPita mon lagan

ADJ ADJ EXCL N PRT V

red red EXCL-hesitation ribbon =PL put-CAUS.2P-CONJ.COMP

SEUEL

lagan

\%

put-CAUS.2P-CONJ.COMP
Having tied on the red ribbons.

DN-1:28
B3 G | I
itli to ae
ADJ CONJ EQ

this much thus 1is.3S
That's it.



Abbreviations

1s

1p

2P

3s

3p
ADJ
ADJR
ADV
BEN
CASE
CAUS
CLSS
COMP
CONJ
DEM
EMP
EXCL
EQ

F2
GOL
INF
IT
LOC
M

N
NEG
NM
NUM
PC

PL
POSS
POSSPRON
POSTP
PPRON
PRT
PTC
RPRON
\Y,
VOC

Abbreviations

first person, plural
first person, singular

second person, singular

third person, plural

third person, singular

adjective
adjectiviser
adverb(ial)
benefactive

case marker
causative
classifier
complete
conjunctive
demonstrative
emphatic marker
exclamation
equative

future 2

goal marker
infinitive
intransitive
locative

human male
noun

negation, negative
non human-male
cardinal number
present complete
pluraliser
possessive particle
possessive pronoun
post position
personal pronoun
particle

past complete
relative pronoun
verb

vocative
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